
Le problème n’est pas de trop communiquer, 
c’est de ne pas assez traduire

On communique beaucoup —
AXIS et WinstantGold feraient
l'objet de trop nombreuses
analyses. Le problème n'est pas
l’excès d'information mais la
difficulté à construire une
compréhension d'un programme
qui associe ressources naturelles,
gouvernance, finance digitale et
développement territorial.

Traduire plutôt qu'expliquer —
Une innovation complexe ne se
diffuse pas par la seule
communication. Elle exige un
travail continu de traduction entre
des acteurs qui ne parlent pas
toujours le même langage :
administrations, communautés,
investisseurs, institutions
financières et experts techniques.

Une nouvelle question — Le livre
blanc WinstantGold introduit
plusieurs instruments monétaires
numériques, notamment le SGRT,
le FCRT et le SGCT. Leur présence
ouvre un nouveau champ de
réflexion : celui des mécanismes
monétaires appelés à accompagner
les flux de valeur créés au sein de
l'écosystème AXIS.

Un débat mondial — Cette
question rejoint un débat beaucoup
plus vaste autour des CBDC, des
stablecoins et des dépôts tokenisés.
Trois familles d'instruments
susceptibles de transformer
profondément les infrastructures
financières du XXIe siècle.

Les monnaies numériques comme nouveau 
chantier de traduction d'AXIS ?


